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“Time: Open (150-240 mins.)
(Take a deep breath you prevail)

* Write your name on every single piece

of papef, including this one.

* Dictipnaries are allowed, but you are
not aHéwed to consult any notes or to talk
o one another.

* Exert yourself to the utmost, up to &
including the final polishing phase, on the
draft. Only the final clean copy may then
be transcribed on the exam booklet.

* Pleasé record, next to the “Question
No.”, h(l)w long it took you to finalize the
clean copy (in minutes). You must,

however, be alert to the fact that, by itself,

this is not a criterion.

* The exam is divided in three papers
each administered under the specific

stipulations shown herebelow.
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* The texts in this paper are all extracted

from téxts translated in class.

b b .
* Translate the texts in this paper in no

|
more than thirty minutes.

* Return to the proctor the questions slip.

* Thes;él two papers shall be distributed
together. The time allotted for both is
open (120 to 210 minutes)
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Paper]1 (30%) Morey  daN @,
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Translate into vocalized Arabic:

(5 %) 3- The more deeply scientists see into the secrets of the universe, you’d
expect, fhe more God would fade away from their hearts and minds. But that’s not
how it went for Allan Sandage. (Newsweek, July 27, 1998)

(10 %) 4- And when the moon shone in the heavens the Nightingale flew to the
Rose-tree, and set her breast against the thorn. All night long she sang, with her breast
against the thorn, and the cold crystal Moon leaned down and listened. All night long
she sang, and the thorn went deeper and deeper into her breast, and her life-blood
ebbed away from her. ¢

{Oscar Wilde, the Nighiingate and the Rose)
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Translate into vocalized Arabie:

(10%) 2- Scientists in the United States have revealed that they are poised to create
a new form of life, from scratch. The experiment - to build a simple organism from a
small set of artificial genes and see if it replicates - could raise profound questions
about the nature of life.

(The Daily Star, Wednesdgy, January 27, 1999)
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‘Tran“slate into vocalized Arabic:

(20%) 4- Although Bertha Young was thirty she still had moments like this when
she wanted to run instead of walk, to take dancing steps on and off the pavement,...to
throw something up in the air and catch it again, or to stand still and laugh at nothing -
at nothing, simply.

What can you do if you are thirty and, turning the comer of your own street, you
are overcome, suddenly, by a feeling of bliss - absolute bliss! - as though you’d

suddenly swallowed a bright piece of that late afternoon sun and it burned in your

bosom, sending out a little shower of sparks into every particle, into every finger and

toe?

(Katherine Mansfield, from her short story “Bliss”)
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(5%) 2- Go back to your translation of the first English text in Paper I (No. 3, News

week’s text); translate your own (Arabic) text into English (a reversal of the exercise).

Avoid the language of the original !




